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Vârful degetuluiPulsuri Oximetru Specificații Deget-Puls etc ximetru care a fost înmuiat cu alcool izopropilic 70%. Vă rugăm să curățați, de asemenea, degetul care este introdus în dispozitiv cu alcool 
înainte și după test.

1. Tipul de afișare
Afișaj OLED

Nu pulverizați și nu turnați lichide în pulsoximetru și nu lăsați lichidele să intre în orice deschidere a dispozitivului. 
Lăsați pulsoximetrul să se usuce bine înainte de a-l folosi din nou.
Pulsoximetrul deget nu necesită întreținere sau calibrare regulată, în afară de schimbarea bateriilor.
Pulsoximetrul nu necesită întreținere sau calibrare regulată, doar bateriile trebuie schimbate. Durata de viață 
a dispozitivului este de 5 ani cu unități de aplicare de 15 măsurători pe zi, fiecare durând 10 minute.

Dacă apare oricare dintre următoarele probleme, vă rugăm să contactați dealerul local:
Veți primi un mesaj de eroare pe afișaj.
Pulsoximetrul nu se va porni în ciuda bateriilor noi.
Carcasa este deteriorată sau afișajul nu poate fi citit. Balamaua/componenta mecanică este defectă sau butonul nu mai 
răspunde.

Părțile folosite care pot atinge corpul pacientului sunt necesare pentru dezinfecție după fiecare utilizare. Dezinfectantul 
recomandat conține: Etanol 70%, Izopropanol 70%, Glutaraldehidă - tip 2%.
Dezinfecția poate deteriora dispozitivul și, prin urmare, nu este recomandată pentru întregul pulsioximetru decât dacă este 
prevăzut în spitalul dumneavoastră. Curățați pulsoximetrul înainte de dezinfectare.
Atenție: Nu utilizați niciodată ETO sau formaldehidă pentru dezinfecție.

2. SpO2

Descriere generală Interval de afișare: 0% ~ 100%
Interval de măsurare: 70% ~ 100%
Precizie: 70%~100%±2%; 0%~69% fără definiție 
Rezoluție: 1%

General
Oxigenul se leagă de hemoglobina din celulele roșii din sânge atunci când trece prin plămâni. Este transportat prin tot corpul sub formă de sânge 
arterial. Un pulsioximetru folosește două frecvențe de lumină (roșu și infraroșu) pentru a determina procentul (%) de hemoglobină din sânge care 
este saturată cu oxigen. Procentul se numește saturație de oxigen din sânge sau SpO2. De asemenea, un pulsioximetru

Oxigenul se leagă de hemoglobina globulelor roșii din plămâni. Oxigenul se leagă de hemoglobina globulelor roșii din 
plămâni și este transportat în tot corpul împreună cu sângele arterial. Pentru a determina procentul (%) de oxigen legat 
de hemoglobină, pulsoximetrele funcționează cu două frecvențe luminoase (roșu și infraroșu). Această valoare 
procentuală se numește saturație de oxigen sau SpO2(presiune parțială a oxigenului). În plus

•
măsoară și afișează frecvența pulsului în același timp în care măsoară SpO 
Diagrama principiului de funcționare (Figura 2)
1. Tub de emisie de raze roșii și infraroșii
2. Tub de primire roșu și cu raze infraroșii

3. Frecvența pulsului

Interval de afișare: 0bpm~250bpm 
Interval de măsurare: 30bpm~250bpm
Precizie: 30bpm~99bpm, ±2bpm; 100bpm~250bpm, ±2% 
Rezoluție: 1bpm

2nivel. •
Pentru saturația în oxigen, pulsoximetrele măsoară frecvența pulsului și nivelul de saturație în oxigen (SpO2-nivel). 
Aceste valori sunt afișate pe afișaj în timp real.
Imaginea operațiunii (Figura 2) 1. 

Tuburi transmițătoare cu infraroșu
2. Tuburi de recepție în infraroșu

•

Precauții pentru utilizare
4. Exemplu de specificații LED

1.
2.

Înainte de utilizare, citiți cu atenție manualul.
Funcționarea pulsioximetrului cu vârful degetului poate fi afectată de utilizarea unei unități de electrochirurgie (ESU).
Pulsoximetrul cu vârful degetului trebuie să fie capabil să măsoare pulsul în mod corespunzător pentru a obține o SpO precisă2

măsurare.măsurare. Verificați dacă nimic nu împiedică măsurarea pulsului înainte de a vă baza pe SpO2măsurare.măsurare.
Nu utilizați pulsioximetrul cu vârful degetului într-un mediu RMN sau CT.
Nu utilizați pulsioximetrul cu vârful degetului în situații în care sunt necesare alarme. Aparatul nu are alarme. Nu este pentru monitorizare 
continuă.
Nu utilizați pulsioximetrul cu vârful degetului într-o atmosferă explozivă.
Pulsioximetrul cu vârful degetului este conceput doar ca un adjuvant în evaluarea pacientului. Trebuie utilizat împreună cu 
alte metode de evaluare a semnelor și simptomelor clinice.
Pentru a asigura alinierea corectă a senzorului și integritatea pielii, timpul maxim de aplicare pe un singur loc pentru dispozitivul 
nostru ar trebui să fie mai mic de jumătate de oră.
Nu sterilizați dispozitivul utilizând autoclavarea, sterilizarea cu oxid de etilenă sau scufundarea dispozitivului în lichid. 
Aparatul nu este destinat sterilizării.
Urmați reglementările locale și instrucțiunile de reciclare cu privire la eliminarea sau reciclarea dispozitivului și a componentelor 
dispozitivului, inclusiv bateriile.
Acest echipament respectă IEC 60601-1-2:2007 pentru compatibilitatea electromagnetică pentru echipamente și/sau sisteme medicale 
electrice. Cu toate acestea, din cauza proliferării echipamentelor de transmitere a frecvenței radio și a altor surse de zgomot electric în 
medii de asistență medicală și în alte medii, este posibil ca niveluri ridicate de astfel de interferențe din cauza apropierii apropiate sau a 
puterii unei surse să perturbe performanța acestui dispozitiv.
Echipamentele portabile și mobile de comunicații RF pot afecta echipamentele 
electrice medicale. Acest echipament nu este destinat utilizării în timpul transportului 
pacientului în afara unității de asistență medicală.
Nu dezasamblați, reparați sau modificați echipamentul fără autorizare.
Aceste materiale care intră în contact cu pielea pacientului conțin silicon medical și carcasă din plastic ABS au trecut toate testele 
ISO10993-5 pentru citotoxicitate in vitro și testele ISO10993-10 pentru iritație și hipersensibilitate de tip întârziat.

Doar Rx: „Atenție: Legea federală (SUA) restricționează vânzarea acestui dispozitiv de către sau la ordinul unui medic autorizat.”

Lungime de undă Putere radiantă Cerințe de securitate
3. ROŞU 660±3nm 3,2 mw 1.

2.
Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare înainte de utilizare.
Funcționarea pulsioximetrului poate fi afectată de utilizarea unei unități electrochirurgicale (ESU). Rezumatul cercetării clinice

IR 905±10nm 2,4 mw
4.
5.

deveni.
Pulsoximetrul trebuie să măsoare corect pulsul pentru a măsura cu precizie SpO2a obtine.

Următoarele date sunt furnizate pentru a dezvălui performanța curentă observată în cercetările de validare clinică pe 
voluntari adulți sănătoși. Declarația de analiză a datelor ARMS și diagrama Blan-Altman sunt prezentate după cum 
urmează.

NOTĂ: Informațiile despre intervalul de lungimi de undă pot fi deosebit de utile pentru medici. 3.
4.
5.

5. Cerințe de alimentare
Două baterii alcaline AAA Consum de 
energie: mai puțin de 40 mA
Durata de viață a bateriei: Două baterii alcaline AAA de 1,5 V, 1200 mAh pot funcționa continuu până la 24 de ore.

Nu trebuie utilizat împreună cu un sistem RMN sau CT.
Nu poate fi folosit ca dispozitiv de avertizare deoarece nu există nicio funcție de avertizare disponibilă în dispozitiv. Nu este 
pentru monitorizare continuă.
Dispozitivul nu trebuie utilizat în atmosfere cu gaz anestezic inflamabil.
Pulsoximetrul este destinat doar ca un ajutor în evaluarea unui pacient. Trebuie utilizat împreună cu alte 
metode pentru a evalua semnele și simptomele clinice.
Dacă este utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp sau în funcție de diferiții pacienți, punctul de măsurare 
trebuie schimbat în mod regulat. Punctul de măsurare trebuie schimbat la fiecare 30 de minute, verificând 
integritatea pielii și starea circulatorie a pacientului.
Nu sterilizați dispozitivul cu autoclave și oxid de etilenă. De asemenea, dispozitivul nu trebuie scufundat în 
lichide. Pulsoximetrul nu este destinat sterilizării.
Urmați reglementările locale și instrucțiunile de reciclare atunci când aruncați sau reciclați dispozitivul și 
componentele acestuia, inclusiv bateriile.
Acest dispozitiv este în conformitate cu IEC 60601-1-2:2007 pentru compatibilitatea electromagnetică pentru echipamente și/
sau sisteme medicale electrice. Cu toate acestea, din cauza prevalenței transmisiilor radio și a altor surse de interferență 
electrică în asistența medicală și în alte medii, este posibil să apară un grad ridicat de interferență din cauza proximității sau 
a puterii unei surse care ar putea interfera cu performanța acestui echipament. .
Dispozitivele de comunicații RF portabile și mobile pot afecta echipamentele electrice medicale. Acest 
dispozitiv nu este destinat utilizării la transportul pacientului în afara unei unități medicale.

Dispozitivul nu trebuie utilizat în apropierea altor dispozitive sau în picioare pe alte dispozitive. Nu încercați să 
dezasamblați, să reparați sau să modificați dispozitivul fără aprobarea corespunzătoare

Aceste materiale care vin în contact cu pielea pacientului includ silicon medical și carcasă din plastic ABS, toate 
trec testele ISO10993-5 pentru citotoxicitate vitro și testele ISO10993-10 pentru iritație și alergie de tip întârziat.

Numai pentru Rx: Atenție: Legea federală interzice vânzarea acestui dispozitiv de către sau în numele medicilor.

6.
7. articol 90--100 80--<90 70--<80

6.
7.

#pt 78 66 63
8. Părtinire 1.02 0,40 - 0,48

6. Cerințe de mediu Temperatura de 
funcționare: 5℃ ~40℃ Temperatura 
de depozitare: -25℃ ~+70℃
Umiditate ambientală: 15%~93% fără condens în funcționare; ≤93% fără condens în depozit/transport 
Presiunea atmosferică: 70kPa~106kPa

ARME 1,66 1,46 1,939. 8.
Diagrama Blan-Altman (Figura 7)

10.
9. SPECIFICAȚII

11. 7. Perioada de actualizare a datelor echipamentelor

Perioada de actualizare a datelor cu o medie mai lentă este de 8 secunde. (Figura 6) 10. 1. Modul de afișare
Afișaj OLED
2. Saturația de oxigen din sânge:
Domeniu de măsurare: 70%~100%; Precizie: 70%~100%: ±2%; 0%~69%; Rezoluție: 1%

8. Clasificare
Dupa tipul de protectie impotriva electrocutarii: ECHIPAMENT ALIMENTAT INTERN;
În funcție de gradul de protecție împotriva șocului electric: PARTEA APLICATĂ TIP BF, (partea aplicată: orificiul de cauciuc al 
dispozitivului);
În funcție de gradul de protecție împotriva pătrunderii apei: IP22 În 
funcție de modul de funcționare: FUNCȚIONARE CONTINUĂ

11.
12.
13.
14.
15.
16.

Un tester funcțional nu poate fi utilizat pentru a evalua acuratețea unui monitor sau senzor de pulsoximetrie. Metodele de testare 
utilizate sunt SpO2-Precizia este măsurată în teste clinice

12.
13.

hemoglobina arterială (SpO2) dintre senzori este oxigenul hemoglobinei arteriale (SaO2) comparat, comparat din probe 
de sânge determinate cu un CO-oximetru de laborator Precizia senzorilor în comparație cu probele de CO-oximetru prin 
SpO2Interval de 70 - 100%. Precizia datelor este măsurată folosind rădăcina medie pătrată (valoarea armelor) pentru toți 
subiecții conform ISO 9919:2005, Dispozitive electrice medicale - Cerințe speciale de siguranță, inclusiv caracteristicile 
esențiale de performanță ale dispozitivelor de pulsoximetrie pentru scopuri medicale. utilizare.
Un tester funcțional este utilizat pentru a măsura cât de precis reproduce pulsoximetrul curba de calibrare specificată și 
precizia PR.
Modelul testerului funcțional este Index2 FLUKE Simulator versiunea 2.1.3
3. Frecvența pulsului:
Domeniu de măsurare: 30bpm~250bpm; Precizie: 30bpm~99bpm, ±2bpm; 100bpm~250bpm, ±2%; Rezoluție: 1 bpm
4. Lungimi de undă LED
Exemplu de date tehnice LED

Rezumatul studiului clinic 14.
15.

Măsurătorile inexacte pot fi cauzate de Următoarele detalii sunt furnizate pentru a dezvălui performanța reală observată în studiul de validare clinică a voluntarilor adulți sănătoși. 
Declarația de analiză a valorii ARMS și diagrama de date Bland-Altman sunt prezentate după cum urmează:

Declarație de analiză a valorii ARMS1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

Niveluri semnificative de hemoglobină disfuncțională (cum ar fi carbonil - hemoglobină sau methemoglobină);
Coloranți intravasculari, cum ar fi verdele de indocianină sau albastrul de metilen;
Lumină ambientală ridicată. Protejați zona senzorului dacă este necesar;
Mișcarea excesivă a pacientului;
Interferențe electrochirurgicale de înaltă frecvență și defibrilatoare;
Pulsații venoase;
Plasarea unui senzor pe o extremitate cu manșetă de tensiune arterială, cateter arterial sau linie intravasculară;
Pacientul are hipotensiune arterială, vasoconstricție severă, anemie severă sau hipotermie;
Pacientul este în stop cardiac sau este în stare de șoc;

16.

articol 90--100 80--<90 70--<80
#pt 78 66 63
Părtinire 1.02 0,40 - 0,48 Măsurătorile incorecte pot fi cauzate de următoarele surse de eroare
ARME 1,66 1,46 1,93

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

Cantități semnificative de hemoglobină disfuncțională (cum ar fi hemoglobina carbonil sau methemoglobina);
Coloranți intravasculari, cum ar fi verdele de indocianină sau albastrul de metilen;
Lumină ambientală ridicată. Protejați suprafața senzorului dacă este necesar;
Mișcarea excesivă a pacientului;
Interferență RF și defibrilatoare cu radiofrecvență;
puls venos;
Utilizarea senzorului pe o extremitate care are atașat o manșetă de tensiune arterială, un cateter arterial 
sau o perfuzie intravasculară.
Pacientul suferă de hipotensiune arterială, vasoconstricție severă, anemie severă sau hipotermie;
Pacientul este în stop cardiac sau șoc;

Grafica Bland-Altman Plot (Figura 7) lungime de undă Puterea de radiație

Posibile probleme și soluții ROŞU 660±3nm 3,2 mW
Lac de unghii sau unghii false; Calitate 
slabă a pulsului (perfuzie scăzută); 
Hemoglobină scăzută;

IR 905±10nm 2,4 mW
problemă Motiv posibil Soluţie 5. Alimentare:

2 x celule alcaline AAA
Consum de energie: mai puțin de 40 mA
Durată de viață a bateriei: 2 x celule alcaline AAA, 1,5 V, 1200 mAh, suficient pentru 24 de ore de funcționare continuă
6. Cerințe de mediu
6. Cerințe de mediu:
Temperatura de functionare: 5℃ ~40℃;Temperatura de depozitare: -25℃ ~ +70℃
Umiditatea mediului: 15% ~ 93% protejează de umiditate în timpul utilizării; ≤93% presiunea atmosferei de 
depozitare uscată: 70kPa ~ 106kPa

7. Timp de răspuns
După cum se arată în figura următoare.
Timpul mediu de răspuns mai lent este de 8S (Figura 6)
8. Clasificare
În funcție de tipul de protecție împotriva șocului electric: dispozitive acționate 
intern; Dupa gradul de protectie impotriva electrocutarii: Tip BF;
În funcție de gradul de protecție împotriva pătrunderii apei: IP22 În funcție 
de modul de funcționare: funcționare continuă

SpO2sau PR poate
nu arata
în mod normal

1. Degetul nu este introdus corect
2. Valoarea oxihemoglobinei pacientului este prea mică pentru a fi 
măsurată

1.Reîncercați introducând degetul
2.Încearcă de mai multe ori. Dacă vă puteți asigura că nu există nicio 
problemă în produs, vă rugăm să mergeți prompt la un spital pentru 
un diagnostic exact.

Contraindicație
Nu este pentru monitorizare continuă. 8.

9.
10.
11.
12.

Caracteristicile produsului SpO sau PR este
arătat instabil

lac de unghii sau unghii false; Puls 
slab (perfuzie scăzută); 
Hemoglobină scăzută.

2 1. Este posibil ca degetul să nu fie introdus suficient de adânc.

2. Degetul tremură sau corpul pacientului este în 
stare de mișcare.

1. Reîncercați introducând degetul
2. Încercați să nu vă mișcați1.

2.
Afișaj OLED cu două culori SpO2, PR, bară de puls și formă de undă.
Nivelul 1-10 luminozitate reglabilă.
6 moduri de afișare.
2 baterii alcaline de dimensiune AAA; indicator de baterie descărcată.

Când semnalul nu este detectat sau este scăzut, pulsoximetrul se va opri automat în 8 secunde

3.
4.
5.

Oximetrul poate
să nu fie alimentat
pe

1. Puterea bateriilor ar putea fi inadecvată sau să 
nu existe deloc.
2. Este posibil ca bateriile să fie instalate incorect.
3. Oximetrul poate fi deteriorat.

1. Vă rugăm să înlocuiți bateriile
2. Vă rugăm să reinstalați bateriile
3. Vă rugăm să contactați centrul local de servicii pentru clienți

Caracteristicile produsului

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

Operare simplă și convenabilă Este 
la îndemână și ușoară
afișaj OLED în două culori, SpO2, frecvența pulsului, bara de puls și luminozitatea reglabilă a 
formei de undă; 6 moduri de vizualizare
Consum redus de energie; Indicator baterie descărcată
2 baterii alcaline AAA care se opresc automat
Dacă nu se măsoară niciun semnal mai mult de opt secunde, dispozitivul se oprește singur.

Utilizare prevăzută Lămpi indicatoare
sunt oprite brusc

1. Produsul este oprit automat atunci când nu este 
detectat niciun semnal mai mult de 8 secunde 2. 
Cantitatea de energie a bateriilor este pornită fiind 
inadecvată

1. Normal
2. Înlocuiți bateriile

Pulsoximetrul cu vârful degetului este un dispozitiv portabil neinvaziv destinat verificării punctuale a saturației de oxigen a hemoglobinei arteriale 
(SpO).2) și Frecvența pulsului pacienților adulți, adolescenți și copii din spitale, unități de tip spital și îngrijire la domiciliu.

Instrucțiuni de operare „Eroarea7” este

afișat pe
ecran

1. Putere scăzută
2. Tub de emisie deteriorat.
3. Defecțiuni ale circuitului de control al curentului.

1. Vă rugăm să schimbați bateria
2. Vă rugăm să contactați centrul local de servicii pentru clienți
3. Vă rugăm să contactați centrul local de servicii pentru clienți

Posibile întrebări și posibile soluții
1.
2.
3.
4.

Instalați două baterii AAA conform instrucțiunilor de instalare a bateriei.
Puneți unul dintre degete în orificiul de cauciuc al pulsioximetrului.
Apăsați butonul comutator o dată de pe panoul frontal pentru a porni pulsioximetrul.
Ține-ți mâinile nemișcate în timp ce citești. Nu scuturați degetele în timpul testului. Este recomandat să nu vă 
mișcați corpul în timp ce citiți.
Citiți datele de pe ecranul de afișare
Apăsați comutatorul de alimentare mai mult de o secundă, va regla luminozitatea oximetrului. Există 10 niveluri de 
luminozitate. Valoarea implicită este nivelul patru.
După ce porniți oximetrul, de fiecare dată când apăsați comutatorul de alimentare, oximetrul va comuta la alt mod de 
afișare. Există 6 moduri de afișare. (Figura 3)

Notă: Dacă pe ecran se afișează „?”, înseamnă că semnalul este instabil, vă rugăm să țineți mâinile nemișcate și să încercați din nou.

Contraindicație
Întrebări Motive posibile Opțiuni de rezoluție

nu este o monitorizare continuă.
Definițiile simbolurilor Nu există un afișaj adecvat pentru 

oxigenul din sânge sau
ritmul cardiac

1. Degetul nu este introdus corect
2. Nivelul de oxigen din sânge al pacientului este prea scăzut 
pentru a fi măsurat

1. Introduceți din nou degetul corect
2. Repetați de mai multe ori, vă rugăm 
să mergeți la spital dacă se constată că 
acest produs nu are nicio problemă de 
calitate

Scopul utilizării
simbol definiţie simbol definiţie

Pulsioximetrul cu vârful degetului este un dispozitiv portabil neinvaziv care este utilizat atât ca verificare la fața locului a saturației de 
oxigen a hemoglobinei arteriale (SpO ) și a frecvenței pulsului la pacienții adulți, adolescenți și copii din spitale, precum și în facilități 
similare spitalelor și îngrijire la domiciliu. .

5.
6.

2

Piesa aplicata tip BF. Temperatura de depozitare și umiditatea relativă Fără citire stabilă a 
oxigenului din sânge sau
ritmul cardiac

1. Degetul nu este introdus la adâncimea necesară
2. Degetul tremură sau corpul este în mișcare

1. Introduceți din nou degetul corect
2. Corpul rămâne cât se poate de nemișcat7. Manual de instructiuni

1. Introduceți 2 baterii AAA în compartimentul bateriei conform simbolului cu polii plus și minus și închideți 
capacul.
Deschideți suportul
Introduceți degetul în tubul de cauciuc (degetul ar trebui să meargă cât mai adânc posibil), apoi eliberați 
clema
Apăsați o dată comutatorul de pe panoul frontal pentru a porni pulsioximetrul
Vă rugăm să nu scuturați degetul și să evitați mișcările fizice în timpul funcționării Citiți datele 
corespunzătoare direct de pe ecran
Șase moduri de afișare
De fiecare dată când apăsați butonul de pornire, chiar dacă dispozitivul este pornit, pulsioximetrul comută la un 
alt mod de afișare. Există 6 moduri de afișare, după cum se arată mai jos: (Figura 3) Dacă apăsați și mențineți 
apăsat butonul de pornire pentru o perioadă lungă de timp (peste 1 secundă), luminozitatea afișajului pentru 
pulsioximetrul se modifică în funcție de clase. Există 10 clase de luminozitate a afișajului. Clasa 4 este setată 
implicit

Notă: Dacă pe ecran apare „?” este afișat, înseamnă că semnalul este instabil. Vă rugăm să țineți mâinile nemișcate 
și să încercați din nou.

Dispozitivul nu poate
fi început

1. Capacitatea bateriei poate fi prea mică sau nu 
există energie
2. Bateriile sunt introduse incorect
3. Este posibil ca dispozitivul să nu mai funcționeze

1. Înlocuiți bateria
2. 2. Reintroduceți bateria
3. contactați un centru de service local

Atenţie Informații ale producătorului

Instalarea bateriei 2.
3.

1. Instalați două baterii AAA în compartimentul pentru baterii. Potriviți semnele plus (+) și minus (-) din compartiment. Dacă 
polaritățile nu se potrivesc, oximetrul poate fi deteriorat.
Trageți capacul ușii bateriei orizontal de-a lungul săgeții. (Figura 4)

4.
5.
6.
7.
8.

1. Aparatul se oprește după 8 secunde fără semnal de 
măsurare.
2. Capacitatea bateriei este prea mică

. Data fabricatiei IP22 LED-urile se sting brusc 1. normal
2. Înlocuiți bateriaProtejat împotriva scurgerii de apă

2.
Note:
Vă rugăm să scoateți bateriile dacă pulsoximetrul nu va fi folosit pentru perioade lungi de timp. „Eroare 7” 1. Tensiunea este prea scăzută

2. Tubul de transmisie este rupt
3. Eroare de circuit.

1. Înlocuiți bateria
2. contactați un centru de service local
3. contactați un centru de service localFolosind șnurul ﹪SpO2 Saturația de oxigen european aprobarea sindicatului

1.
2.
Avertismente!

Păstrați oximetrul departe de copiii mici. Articolele mici, cum ar fi ușa bateriei, bateria și șnurul reprezintă pericole de 
sufocare.
Nu agățați șnurul de firul electric al dispozitivului.

Treceți capătul mai subțire al șnurului prin buclă.
Treceți capătul mai gros al șnurului prin capătul filetat înainte de a o trage strâns. (Figura 5)

9.
PR bpm Frecvența pulsului (BPM) Reprezentant autorizat în comunitatea europeană Definițiile simbolului

• Simboluri Definiţie Simboluri Definiţie
Indicație de putere scăzută consultați documentele însoțitoare.

• Parte aplicată de tip BF Temperatura de stocare și umiditatea relativă

Întreținere și depozitare Introducerea bateriilor
Fără SpO2alarma SN Nr. de serie

1.
2.
3.
Cel mai bine este să depozitați produsul în -25℃ ~+70℃și umiditate ≤93%. 4.

5.
Curățarea pulsioximetrului degetului
Vă rugăm să utilizați alcool medical pentru a curăța siliconul care atinge degetul din interiorul oximetrului cu o cârpă moale umezită cu alcool 
izopropilic 70%. De asemenea, curățați degetul testat folosind alcool înainte și după fiecare test.
Nu turnați sau pulverizați lichide pe oximetru și nu lăsați niciun lichid să pătrundă în orificiile dispozitivului. Lăsați oximetrul să 
se usuce bine înainte de reutilizare.
Pulsoximetrul cu vârful degetului nu necesită calibrare sau întreținere de rutină, în afară de înlocuirea bateriilor.
Durata de viață a dispozitivului este de cinci ani când este utilizat pentru 15 măsurători în fiecare zi și 10 minute pentru o măsurătoare. Opriți 
utilizarea și contactați centrul de service local dacă apare unul dintre următoarele cazuri:

Pe ecran este afișată o eroare în Posibile probleme și soluții. Oximetrul nu 
poate fi pornit în niciun caz și nu din cauza bateriei.
Există o fisură pe oximetru sau deteriorări pe afișaj, citirile rezultate nu pot fi identificate; arcul este invalid; sau cheia nu 

răspunde sau nu este disponibilă.
Dezinfectarea
Părțile aplicate care ating corpul pacientului trebuie să fie dezinfectate o dată după fiecare utilizare. Dezinfectanții 
recomandati includ: etanol 70%, izopropanol 70%, dezinfectanți lichidi de tip glutaraldehidă 2%.
Dezinfecția poate cauza deteriorarea echipamentului și, prin urmare, nu este recomandată pentru acest pulsioximetru, cu excepția cazului în care se indică altfel în 
programul de service al spitalului dumneavoastră. Curățați pulsoximetrul înainte de a-l dezinfecta.
ATENȚIE: Nu utilizați niciodată EtO sau formaldehidă pentru dezinfecție.

Înlocuiți bateriile în timp util când tensiunea scăzută la mp este aprins.
Curățați suprafața oximetrului cu vârful degetului înainte de a fi utilizat în diagnosticul pacienților.
Scoateți bateriile dacă oximetrul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp.

1.
2.
Pericol:

Polaritatea bateriei trebuie să fie aliniată așa cum se arată în ilustrație, altfel dispozitivul poate fi deteriorat. 
Introduceți sau scoateți bateriile în ordinea corectă, altfel urechea dispozitivului ar putea fi deteriorată.

Introduceți cele două baterii AAA în compartimentul bateriei cu polaritatea corectă.
Deschideți compartimentul bateriei trăgându-l în direcția săgeții. (Figura 4)

Avertissement Producator de informatii

Deșeuri electrice și
echipamente electronice ? euindică că semnalul nu este stabil IP22 Protecție împotriva proiecțiilor de 

apă accidentală Date de fabrication
•

A se păstra într-un loc uscat. Umiditatea extremă poate afecta durata de viață a oximetrului și poate provoca daune.
Aruncați bateria în mod corespunzător; respectați toate legile locale aplicabile privind eliminarea bateriilor.

•
Conținutul cutiei ﹪SpO2 Saturația hemoglobinei și a oxigenului autorisation Union Européenne

Folosind cureaua de transport
• Pulsoximetru cu vârful degetului

Un șnur
Două baterii AAA
Un manual de instrucțiuni
Cizma din cauciuc siliconic

Reprezentantresentant agréé au sein de la 
Community EuropéennePR bpm Frecvența puiului (BPM)

• 1.
2.
Avertismente!

Păstrați pulsioximetrul departe de copiii mici. Obiectele mici, cum ar fi bateriile sau curelele de transport, pot 
provoca sufocare

Nu atașați cureaua de transport de firul electric al dispozitivului.

Treceți capătul mai subțire al curelei prin ochi.
Treceți capătul mai gros al șnurului prin capătul mai subțire și strângeți (Figura 5)•

• Temoin d'usure SN Numărul de serii
• •

• Nicio alarmă SpO2 Lire les documents d'accompagnement

• Întreținere și îngrijire Dechets d'equipements electrics and 
electronics ? The Indicator de deficiență de semnal

•
• 1.

2.
3.
Acest produs este cel mai bine utilizat la temperaturi ambientale cuprinse între -25℃ ~+70℃,A se păstra la umiditate ≤93%. 4.

5.
Curățarea senzorului degetului pulsoximetrului
Vă rugăm să utilizați un alcool medical pentru a șterge tamponul de silicon unde degetul se sprijină cu o lampă moale,

Înlocuiți imediat bateria dacă lumina de tensiune joasă este aprinsă
Curățați bine suprafața pulsioximetrului înainte de a-l folosi pentru a trata pacienții
Scoateți bateria dacă pulsioximetrul nu va fi folosit pentru o perioadă lungă de timp

Conținutul pachetului

• Pulsoximetrul cu vârful degetului
curea de transport
Două baterii (AAA)
Manual de instructiuni
Cizme din cauciuc siliconic

Acest produs trebuie să rămână uscat în orice moment. Mediul umed le poate influența și chiar deteriora
Aruncați bateria în mod corespunzător, respectând toate legile aplicabile.

•
•
•
•
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Παλμικό οξύμετρο δακτύλου Προδιαγραφές Δήλωση Εικόνα 1
Ελληνικά

1. Τύπος οθόνης
Οθόνη OLED Οδηγίες και δήλωση κατασκευαστή – Ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές – Για όλον τον ΕΞΟΠΛΙΣΞΟΠΛΙΣΜΑΤΟΣΤΜΑΟΙΣΜΑΤΟΣΤ Ένδειξη μπαταρίας Ένδειξη σήματος

2. SpO2 Οδηγίες και δήλωση κατασκευαστή – Ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές
Γενική περιγραφή Εμφανιζόμενο εύρος: 0%~100% 

Εύρος μέτρησης: 70%~100%
Ακρίβεια: 70%~100%±2%, 0%~69% χωρίς ορισμό 
Ανάλυση: 1%

Το Παλμικό Οξύμετρο MD300C5 προορίζεται για χρήση στο ηλεκτρομαγνητικό πε ριβάλλον που καχρήση στο 
ηλεκτρομαγνητικό πε ριβάλλον που καρθοκατά καρήση στο ? ει ότι χρησιμοποιείται σε τέτοιο περιβάλλον.Το οξυγόνο δεσμεύει την αιμοσφαιρίνη στα ερυθρά αιμοσφαίρια όταν ται από τους πνεύμονες. Μεταφέρεται σε όλο το σώμα ως 

αρτηριακό αίμα. Το παλμικό ούμετρο χρησιμοιεί δύ συχνότητες φωτός (ερυθρό και ins για τον προσδιορι- τ ποσδιορι- τ ποστού 
ποστού ποστού ίναι κορεσμένο με οξυγόνο. Το ποσοστό αποκαλείται κορεσμός οξυγόνου αίματος, ή SpO2. Τοπαλμικό οξύμετρο 
επίσης μετρά και εμφανίζει τον σφυγμό ταυτόχρονα με τ η μέτρηση SpO2. Διάγραμμα αρχής λειτουργίας (Εικόνα 2)

1. Λυχνία εκπομπής ερυθρού και υπέρυθρου φωτός
2. Λυχνία λήψης ερυθρού και υπέρυθρου φωτός

Δοκιμή εκπομπών Συμμόρφωση Ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον - οδηγία3. Σφυγμός Ράβδος
σφυγμούΕμφανιζόμενο εύρος: 0bpm~250bpm 

Εύρος μέτρησης: 30bpm~250bpm
Ακρίβεια: 30bpm~99bpm, ±2bpm, 100bpm~250bpm, ±2% 
Ανάλυση: 1 bpm

Εκπομπές ραδιοσυχνοτήτων CISPR 11 Ομάδα 1 Το Παλμικό Οξύμετρο MD300C5 χρησιμοποιεί 
ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων μόνο γι α την 
εσωτετουρικλειτερια. Ως ε τούτου, εκπομπές 
των ραδιοσυχνοτίτων του ίναι πολύ ασθενείς 
και ανανο να προicles ή συχνοτίτων του ίναι 
πολύ ασθενείς και ανανο να προicles ή σε 
παρονελε παρονείς ισμό.

Κορεσμός οξυγόνου Σφυγμός Παλμική κυματομορφή

Προφυλάξεις κατά τη χρήση 4. Προδιαγραφές ανιχνευτή LED
Εικόνα 21. Πριν από τη χρήση, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο.

2 τη χρήση ηλεκτροχειρουργικής μονάδας (ESU).
3. Το παλμικό οξύμετρο δακτύλου πρέπει να είναι σε θέση να μετρά τον σφυ γμό σωστά γμό σωστά για τηο σωστά για της Τούστης 

2 . Επαληθεύστε ότι δεν παρεμποδίζεται η παλμική μέτρηση πριν βασιστείτε σ τη μέτρηση SpO2.
4. Μη χρησιμοποιείτε το παλμικό οξύμετρο δακτύλου σε περιβάλλον ής ή μαγνητικός τομογραφίαύλου.
5. Μη χρησιμοποιείτε το παλμικό οξύμετρο δακτύλου σε καταστάσεις όπου παιτούνται συναγερμοί. Η συσκευή δε διαθέτει 

συναγερμούς. Δεν προορίζεται για συνεχή παρακολούθηση.
6. Μη χρησιμοποιείτε το παλμικό οξύμετρο δακτύλου σε εκρήξιμο περιβάλ λον.
7. Το παλμικό οξύμετρο δακτύλου προορίζεται μόνο ως βοήθημα για την γηση του ασθενούς. Πρέπει να χρησιμοποιείται 

παράλληλα με άλλες μεθόδους αξιολόγησης των κλινικών σημείων και μσυμωτωνω.
8. Προκειμένου να διασφαλίζονται η σωστή ευθυγράμμιση του αισθητήρα και η ακεραιότητα ακεραιότητα τομος τογράμμιση του αισθητήρα και η ακεραιότητα 

τουραιότητα τομος τογράμμιση. φαρμογής σε ένα σημείο για τη συσκευή μας θα πρέπει να είναι μικρότερος από μισή ώρα.
10 η με αιθυλενοξείδιο, ή βύθιση της συσκευής σε υγρό. Η συσκευή δεν προορίζεται για αποστείρωση.

10. Ακουθήστε τους κανονονισμοίς και τις ονύύύton αναφορικά τ α ή τ ανακύ τκik και των εξαρστης, των εξαρστης, 
εριλαμβανομένων των μπαταταν.

11. Αυτός εξοπλισμός τελεί σinder συμμμ strong μ μ τ 60601-1-2: 2007 για την ηλεκτνητι° συμβατα ιατρικαματα 
ιατριαμστοποστρια/σατρια ων. Ωστόσο, λόγω της τδοσης εξοπλισμού εκπομπ# α περιβάλοντα ins ενimb 
ενδεχόμενο υgins ε πίεδα τέχόμενο ε πίεδα τέντοριβαλοντα ιάπος π ν ν π αρεμβολές στην απόδοση αυτής της 
συσκευής.

12 σει τον ηλεκτρικό ιατρικόεξοπλισμό.
13 ν εκτός υγειονομικών εγκαταστάσεων
14. Αυτός ο εξοπλισμός δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται δίπλα στοιβαγμ ένος με άλλον εξοπλισμοποιείται δίπλα στοιβαγμ ένος με άλλον εξοπλισμό.

al 15-lea χωρίς άδεια.
16. Τα υλικά έ aced σε επαφή με δέρμα του ασθενούς περιέχουν ιατρικ a 6-a ούν τις δοκιμ seara τύπου.

Μόνο με ιατρική συνταγή: «Προσοχή: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία (ΗΠΑ) περιορί »

Μήκος κύματος Ισχύς ακτινοβολίας

ΕΡΥΘΡΟ 660±3nm 3,2 mw Εκπομπές ραδιοσυχνοτήτων CISPR 11 Κατηγορία B Το Παλμικό Οξύμετρο
κατάληλο γ χρήση ό όOKE τκαταταταστίσεις. 
ύντα οικιακ@.

MD300C5 este
ΥΠΕΡΥΘΡΟ 905±10nm 2,4 mw

Εκπομπές αρμονικών IEC 61000-3-2 Δεν εφαρμόζεται
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι πληροφορίες για τα εύρος μήκους κύματος μπορεί να είναι ιδ ια τα εύρος μήκους κύματος μπορεί να είναι ιδ ιαίτερα χεριτερα χρήστοχρής χρής ύς.

5. Απαιτήσεις ισχύος
Δύο αλκαλικές μπαταρίες ΑΑΑ Κατανάλωση 
ισχύος: Χαμηλότερη από 40mA
Διάρκεια ζωής μπαταριών: Δύο αλκαλικές μπαταρίες ΑΑΑ 1,5 V, 1200 mAh μπορούν να χρη σιμονύα χρη σιμούα χαρίες και 24 
ώρες.

Διακυμάνσεις τάσης/ εκπομπές 
τρεμοπαίγματος IEC 61000-3-3

Δεν εφαρμόζεται

Οδηγίες και δήλωση κατασκευαστή – Ηλεκτρομαγνητική ατρωσία – Για όλον το ν ΕΞΟΠΛΙΣΞΟΠΛΙΣΜΑΥΟΙΣΜΑΤΟΙΣΜΑΤΟή ατρωσία Εικόνα 3
6. Περιβαλλοντικές απαιτήσεις 
Temperatura: 5 °C - 40 °C 
Temperatura: -25 °C ~ +70 °C
Υγρασία περιβάλλοντος: 15%~93% χωρίς συμπύκνωση σε λειτουργία, ≤93% χωρίς Temperatura: 
70kPa~106kPa

Οδηγίες και δήλωση κατασκευαστή - ηλεκτρομαγνητική ατρωσία

ΤοΠαλμικό Οξύμετρο MD300C5 προορίζεται για χρήση στο ηλεκτρομαγνητικό πε ριβάλλον που καρθοι καρήση 
στο ηλεκτρομαγνητικό πε ριβάλλον που καρθοι καρήση στο ? ζει ότι χρησιμοποιείται σε τέτοιο περιβάλλον.

Δοκιμή ατρωσίας Επίπεδο δοκιμής IEC 60601 Επίπεδο συμμόρφωσης Ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον - οδηγία
7. Περίοδος ενημέρωσης δεδομένων εξοπλισμού
Η περίοδος ενημέρωσης δεδομένων βραδύτερου μέσου είναι 8s. (Eikia 6) Ηλεκτροστατική

εκφόρτιση (ESD)
IEC 61000-4-2

+/- 6kV σε επαφή
+ /- 8kV στον αέρα

+ /- 6kV σε επαφή +/- 8kV 
στον αέρα

Τα δάπεδα θα πρέπει να είναι από ξύλο, 
σκυρόδεμα ή κεραμικά πλακίδια. Εάν το 
δάπεδο καλύπτεται από συνθετικό υλικό, η 
σχετική υγρασία θα πρέ πει να 
είναιτουλοχιναιτουλοχ30%.

8. Ταξινόμηση
Σύμφωνα με τον τύπο προστασίας από ηλεκτροπληξία: ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚ ΤΕΡΙΚ ΤΕΡΙΣ ΤΡΚΙΣΡΚΕΙΙ ΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. Σύμφωνα με 
τον βαθμό προστασίας από ηλεκτροπληξία: ΕΦΑΡΜΟΖΟΜΕΝΟ ΕΞΑΡΤΝΟ ΕΞΑΡΤΤΥΜΑΡΤΤΜο εξάρτη- μα: η ελαστική οπή της 
συσκευής).
Rating: IP22 Σύμφωνα με τον τρόπο λε ιτουργίας: 
ΣΥΝΕΧΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ Μαγνητικό πεδίο

συχνότητας ισχύος
(50/60Hz)
IEC 61000-4

3 A/m 3 A/m Τα μαγνητικά πεδία συχνοτήτων ισχύος θα 
πρέπει να βρίσκονται σε επίπεδα που να είναι 
χαριστικάτι Τα πρέπει να βρίσκονται σε επίπεδα 
που να είναι χαριστικάτης ης σε τυπικό εμπορικό 
ή οκομειακόπεριβάλλον.

Περίληψη κλινικής μελέτης
Ταακόλουθα στοιχεία παρέχονται γι τ ωωστοποίοίηση § ης υγειών ενηλίκων εθελοντών. Bland-Altman ξής:

Δήλωση ανάλυσης τιμής ARMSΑνακριβείς μετρήσεις μπορεί να προκληθούν από Οδηγίες και δήλωση κατασκευαστή – Ηλεκτρομαγνητική ατρωσία –
Για όλον τον ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ και τα ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ που δεν προορίζονται για ΥΠΟ ΣΖΗΡΗΣΤΗΡ

Εικόνα 4
1. καρβονυλιούχο αιμοσφαιρίνη ή μεθαιμοσφαιρίνη).
2. Ενδαγγειακές χρωστικές όπως πράσινο της ινδοκυανίνης ή μπλε του υλενίου.
3. Υψηλός φωτισμός περιβάλλοντος. Θωρακίστε την περιοχή του αισθητήρια εάν είναι αναγκαίο.
4. Υπερβολική κίνηση του ασθενούς.
5. Ηλεκτροχειρουργικές παρεμβολές υψηλών συχνοτήτων και απινιδωτές.
6. Φλεβική πίεση.
7. Τοποθέτηση αισθητήρα σε άκρο με περιχειρίδα αρτηριακής πίεσης, αρτηρια κό καθετήρα, αθήγερια, δαήγερι, δαήγερια, Ταήγρίδα αρτηριακής πίεσης
8. Ο ασθενής πάσχει από υπόταση, σοβαρή αγγειοσυστολή, ή υποθερμία.
9. Ο ασθενής βρίσκεται σε καρδιακή ανακοπή ή σε σοκ.
10. Βερνίκι νυχιών ή τεχνητά νύχια.
11. Αδύναμη ποιότητα παλμών (χαμηλή αιμάτωση).
12. Χαμηλή αιμοσφαιρίνη.

Στοιχείο 90--100 80--<90 70--<80

Αρ. μονάδων 78 66 63 Οδηγίες και δήλωση κατασκευαστή - ηλεκτρομαγνητική ατρωσία Ανοίξτε το κάλυμμα
μπαταρίαςΜεροληψία 1.02 0,40 - 0,48 ΤοΠαλμικό Οξύμετρο MD300C5 προορίζεται για χρήση στο ηλεκτρομαγνητικό πε ριβάλλον που καρθοι καρήση 

στο ηλεκτρομαγνητικό πε ριβάλλον που καρθοι καρήση στο ? ζει ότι χρησιμοποιείται σε τέτοιο περιβάλλον.
ARME 1,66 1,46 1,93

Δοκιμή ατρωσίας Επίπεδο
δοκιμής
IEC 60601

Επίπεδο
συμμόρφωσης

Ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον - οδηγία
Γράφημα δεδομένων Bland-Altman (Εικόνα 7)

Πιθανά προβλήματα και λύσεις
Εκπεμπόμενες
ραδιοσυχνότητες
IEC 61000-4-3

3V/m 80
MHz έως
2,5 GHz

3V/m Ο φορητός κινητός εξοπλices μα του παλμικού ουμέτρου 
(MD300C5), περιλαμβανομένων ταλω stop, από τη σταμικού μέτρου 
(MD300C5), περιλαμβανομένων ταλω stop ό την είσωση που ισχίει 
για τη συχνότητα του πομπού.

Συνιστώμενη απόσταση διαχωρισμού

Προβλήματα Πιθανή αιτία Λύση

Δεν είναι δυνατή
η κανονική
εμφάνιση των
SpO2ή PR

1. Δεν έχει τοποθετηθεί σωστά το δάκτυλο
2. Η τιμή της οξυαιμοασφαιρίνης του ασθενούς είναι 
πολύ χαμηλή για να μετρ ηθεί

1. Ξαναπροσπαθήστε τοποθετώντας το δάκτυλο
2. Ξαναπροσπαθήστε μερικές φορές. Εάν βεβαιωθείτε 
ότι δεν υπάρχει πρόβλημα με το προϊόν, μεταβείτε σε 
νοσοκ ομείο για τηνωκρια τηνωδη.

Αντενδείξεις
Δεν προορίζεται για συνεχή παρακολούθηση. Εικόνα 5

Χαρακτηριστικά προϊόντος Εμφανίζεται με
σταθερό SpO2

1. Το δάκτυλο μπορεί να μην έχει τοποθετηθεί 
αρκετά μέσα.
2. Το δάκτυλο τρέμει ή το σώμα του ασθενούς 
βρίσκεται σε κατάσταση κίνησ ης.

1. Ξαναπροσπαθήστε τοποθετώντας το δάκτυλο
2. Προσπαθήστε να μην κινήστε 80 MHz έως 800 MHz1. Οθόνη διπλού χρώματος OLED με ενδείξεις SpO2, PR, Ράβδου σφυγμού και κυματομορ φής.

2. Επίπεδο φωτεινότητας που ρυθμίζεται μεταξύ 1-10.
3. 6 λειτουργίες οθόνης.
4. 2 αλκαλικές μπαταρίες μεγέθους ΑΑΑ με ένδειξη χαμηλήςστάθμης.
5. Όταν ανιχνεύεται χαμηλό ή καθόλου σήμα, το παλμικό οξύμετρο θα οιηθεί αυτόματό σεπετα8 ατό στα 8.

ή PR

έως 2,5 GHz
όπου p είναι μ μ ονομαστική ι ident εό πομπού σε watt (w) 
σύμφωνα μ μαα τ τ π και ώμενη απόστασω απόστασω 
διαμσού διαμσού διαμσύ διαμσύ).
Οι εντάσεις των πεδίων από σταθερούς πομπούς 
ραδιοσυχνοτήτων, όπως κ αθορίζεται απόγνοτηήτων του χώρου,α 
θα πρέπει να αι μικρότερες από το επίπεδο συμμόρφωσης σε κάθε 
εύρος συχνοτήτω. Beta ε το ακόλουθο σύμβολο:

Το οξύμετρο
δε μπορεί να
ενεργοποιηθεί

1. Η ισχύς των μπαταριών μπορεί να είναι 
ανεπαρκής ή εξαντλημένη.
2. Οι μπαταρίες μπορεί να έχουν τοποθετηθεί 
λανθασμένα.
3. Το οξύμετρο μπορεί να έχει υποστεί ζημιά.

1. Αντικαταστήστε τις μπαταρίες
2. Επανατοποθετήστε τις μπαταρίες
3. Επικοινωνήστε με το τοπικόκέντρο 
εξυπηρέτησης πελατώνΠροβλεπόμενη χρήση

Το παλμικό ούμετρο δακτύλου είναι μι επεμβατική συή χευς που προορίεται γι τττύ υγόνου της (υγόνου της Spo2) και 
του σφυγμού ενηλων, εφήβων παιδιών ασθενώ σε νοσομεία, καταστίσεις και κα ”οίκον. Οι ενδεικτικές

λυχνίες έσβησαν
ξαφνικά

1. Τοπροϊόν απενεργοποιείται αυτόματα σε 
περίπτωση που δεν έχει ανιχνευ τεί σήμα για χροντα 
για χροντα γροχοση που δεν 8δευτερολέπτων 2. Η 
ισχύς τ ων μπαταριών αρχίζει να είναι
ανεπαρκής

1. Φυσιολογικό
2. Αντικαταστήστε τις μπαταρίες Οπή για λουράκι

Οδηγίες λειτουργίας
1. Εγκαταστήστε δύο μπαταρίες ΑΑΑΑσύμφωνα με τις Οδηγίες εγκατάστασης μπατα ριών.
2. Τοποθετήστε ένα δάκτυλο στο ελαστικό άνοιγμα του παλμικού οξυμέτρο υ.
3. Πιέστε το κουμπί τροφοδοσίας μία φορά στο μπροστινό πίνακα για να γοποιήσετε το παλμικό οξούκό οξού.
4. Διατηρήστε ακίνητα τα χέρια σας για τη μέτρηση. Μην κουνάτε το δάκτυλό σας κατά τη διάρκεια της μέτρησης. Συνιστάται να 

μην κινείτε το σώμα σας κατά τη διάρκεια της μέτρησης.
5. Δείτε τα δεδομένα στην οθόνη
6. Πιέζοντας τον διακόπτη τροφοδοσίας για περισσότερο από ένα δευτερό λεπτο ρυθμίζεται ρυθμίζεται φοφοτη φότη φότη φοτερο από ένα 

Υπάρχουν 10 επίπεδα φωτεινότητας. Η προεπιλογή είναι το επίπεδο τέσσερα.
7. Μετά την ενεργοποίηση του Οξυμέτρου, κάθε φορά που πιέζετε τον δι ακόπτη τροφο δοσίας, κάθε φορά που πιέζετε τον δι ακόπτη τροφοδοσίας, τοφοδοσίας, 

τολεσας λη λειτουργία οθόνης. Υπάρχουν 6 λειτουργίες οθόνης. (Eikia 3)
Σημείωση: Εάν η οθόνη εμφανίζει «?», σημαίνει ότι το σήμα δεν είναι σταθερ ό, διατηρήστει αρσατας προσπαθήστε ξανά.

Εικόνα 6
Εμφανίζεται στην
οθόνη «Err7»

1. Χαμηλή ισχύς
2. Ζημιά στη λυχνία εκπομπής.
3. Δυσλειτουργία κυκλώματος ελέγχου ρεύματος.

1. Αλλάξτε τις μπαταρίες
2. Επικοινωνήστε με το τοπικό κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών
3. Επικοινωνήστε με το τοπικό κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ 1 Στα 80 MHz και στα 800 MHz, ισχύει η ζώνη υψηλότερων συχνοτήτων.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ 2 Αυτές οι οδηγίες μπορεί να μην ισχύουν σε όλες τις καταστ άσεις. Η διάδοση των ηλεκτρομαγνητικών 
κυμάτων επηρεάζεται από την απορρόφη ση και την ανάκλασνκι κατασνκειαώσνκ, ανθρώπους.

α ο εντάσεις πεδν από σταθερούς πομπούς, όί ίναι οι σταθμοί βάσης για ασύύ τητά/ ασύύ τητά/ ασύύ τητά/ 
ασύριραστορα®) ς, ε ερασιτεχνικί ασύρματη επικοινωνία, ο εκπομnes ροβλεφθούν θεωρητικά με ακρίβεια. Για ε 
εκτιμηθεί ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον λόγω σταθερίν πομπών ραδιοσνοτίτων, πρέπει περιβάλλον λόγω 
σταθερίν πομπών ραδιοσνοτίτων, πρέπει ειδιοσνοτίτων, πρέπει εριβάλλον λόγω σταθερίν ίς έρευνας του χώρου. 
Εάν η μετρούμενη ένταση πεδίου στην τοποθεσία του Παλμικού Οξυμέτρου (MD 300C5). Σε περίπτωσienn παρατηί 
μη φυσιολολask απόδοση, μπορεί χ χρειαστούν πρόσθετα μως αλατολι αλατολιαμέστοσης ου (MD300C5).

beta) κάτω από 3 V/m.

Ορισμοί συμβόλων

Σύμβολο Ορισμός Σύμβολο Ορισμός
Εγκατάστασημπαταριών

1. Εγκαταστήστε δύο μπαταρίες ΑΑΑ στην υποδοχή για τις μπαταρίες. Ακολουθήστε τις ενδείξεις του θετικού (+) και αρνητικού (-) 
στην ή. Εάν δεν τηρηθούν οι πολικότητες, μπορεί να προκληθεί ζημιά στο οξύμε τρο.

2. Τραβήξτε το κάλυμμα της υποδοχής των μπαταριών οριζόντια παράλληλα με τ ο βέλος . (Eikia 4) 
Comentarii:
Αφαιρέστε τις μπαταρίες σε περίπτωση που το παλμικό οξύμετρο δε θα χρη σιμοποιηθεί για μεαγριοστά μεαγρικό οξύμετρο δε θα χρη σιμοποιηθεί για μεαγρολστά μεαγρολστε.

Εφαρμοζόμενο εξάρτη-
μα τύπου BF

Χρόνος (δευτερόλεπτα)

Θερμοκρασία και σχετική υγρασία φύλαξης
RH≤93%
χωρίς συμπύκνωση

Συνιστώμενες αποστάσεις διαχωρισμού μεταξύ φορητού και κινητού εξοπλ ισμού ΡΣΣ ΠΛΣ και κινητού ων
ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ - Για όλον τον ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ και τα ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ που δεν προοορίζ προορίζ ονΡΤΙ ονΡΤΙ ΖΩΗΣ

Εικόνα 7

Προσοχή Πληροφορίες για τον κατασκευαστή Συνιστώμενες αποστάσεις διαχωρισμού μεταξύ φορητού και κινητού εξοπλ (MD300C5)
Χρησιμοποιώντας το λουράκι

1. Περάστε το πιο λεπτό άκρο από το λουράκι μέσα από τη θηλιά.
2. Περάστε το πιο παχύ άκρο από το λουράκι μέσα από το άλλο άκρο πριν το σφίξετε δυνατά. (Eikia 5) 
Προειδοποιήσεις!
• Διατηρείτε το οξύμετρο μακριά από μικρά παιδιά. Μικρά αντικείμενα όπως το κάλυμμα των μπαταριών και το λουράκι απο- 

τελούν κινδύνους ασφυξίας.
• Μην κρεμάτε το λουράκι από το ηλεκτρικό καλώδιο της συσκευής.

Το παλμικό ούμετρο (md300c5) προορίεται να χρησιμοποιείται σε ηλεκτborικό περιβάλλον στοι στοριεται 
ορησιμοποιείται υχνοτίτων. Ο πελάτης ο χρήστης παλμικού οξυμέτρου (MD300C5) μπορεί να συμά στην 
αποτροτροτρομαγνητικών παλσταών παλατρου ταση μεταύ του φορητού και κινητού εξοπλισμού επινωνιών με 
ραδιοσνότηoid ού υμέτρου (MD300θοιούστού) ανάλογα μέ μέγ lor ιkerτ     ισχύ εξόδου του εξοπλισμού 
επικοινωνιών.

Ημερομηνία κατασκευής euP22 Προστασία έναντι στάγδην νερού

%SpO2 Κορεσμός οξυγόνου Έγκριση Ευρωπαϊκής Ένωσης Ονομαστική τιμή
μέγιστης ισχύος
εξόδου του πομπού
(W)

(m)
Συντήρηση και Φύλαξη

1. Αντικαταστήστε τις μπαταρίες έγκαιρα όταν ανάψει η ένδειξη χαμηλής τάσ ης.
2. Καθαρίζετε την επιφάνεια του οξυμέτρου δακτύλου πριν από τη χρήση τ ου στη διάγνωση διάγνωση ανσ.
3. Αφαιρέστε τις μπαταρίες εάν το οξύμετρο δε χρησιμοποιηθεί για μεγάλα χρονικά διαστήματαστήματαστή.
4. Συνιστάται η φύλαξη του προϊόντος σε θερμοκρασία -25°C ~+70°C και υγρασία ≤93%.
5. Διατηρείτε σε στεγνό μέρος. Η ακραία υγρασία μπορεί να επηρεάσει τη διάρκεια ζωής του οξυμέτρου και μ πορεί να προκαλέσμει προκαλέσμά.
6. Απορίψτε τις μπαταρίες κατάλληλα, ακολουθήστε τους ισχύοντες τοπικ ούς νόμους για τηνιαταπιαώπην . Καθαρισμός 
του παλμικό οξυμέτρου δακτύλου
Χρησιμοιήστε ιατρική αλκοόλη για καθαρίσε courth λακό πανί που aced νωτιστεί με ισοπροπidence 70%. Καθαρίστε 
επίσης το δάκτυλο στο οποίο γίνεται η μέτρηση με αλκοόλη πρι ν και μετά από κάθε μέτηση .

Μη χύνετε ή ψεκάζετε υγρά στο οξύμετρο και μην αφήνετε κανένα υγρό να ε ισέρχεται σέρχεται τοσέρχεται σταμστοσται μην Αφήστε το οξύμετρο 
να στεγνώσει καλά πριν από την επαναχρησιμοποίηση.
Το παλμικό οξύμετρο δακτύλου δεν απαιτεί τακτική βαθμονόμηση ή συντήρησ η εκτύλου δεν απαιτεί τακτική βαθμονόμηση ή συντήρησ η εκτύλου από την από την 
από την απαλμικό ν. Η διάρκεια ζωής της συσκευής είναι πέντε έτη όταν χρησιμοποιείται α 15 μετρήσεις την ημέρα κ και 10 λεπτ α τ μέέαα κα και 10 λεπτ α τ μέέέα κα 
και. Διακόψτε τη χρήση και επικοινωνήστε με το τοπικό κέντρο τεχνικής εξ υπηρέτησης στις επεριστις:
• Εμφανίζεται στην οθόνη σφάλμα στα Πιθανά Προβλήματα και λύσεις.
• Το οξύμετρο δε μπορεί να ενεργοποιηθεί σε κάθε περίπτωση όχι λόγω ταρίας.
• Υπάρχει ρωγμή στο οξύμετρο ή ζημιά στην οθόνη με αποτέλεσμα να μην αναγνω ρίζονται οιζονται οθόνη με αποτέλεσμα να μην αναγνω ρίζονται οιζονταιτ. Το 

ελατήριο δεν είναι έγκυρο, ή το κλειδί δεν αποκρίνεται ή δεν είναι διαθέσιμο.
Απολύμανση
Τα εφαρμοζόμενα εξαρτήματα που έρχονται σε επαφή με το σώμα των ασθενών απαι τείται απαι τείται τοπαφή άθε χρήση. Τα 
συνιστώμενα
απολυμαντικά συμπεριλαμβάνουν: αιθανόλη 70%, ισοπροπανόλη 70%, υγρά απολυμαν τικά τύπου γλουταραλης%. Η απολύμανση 
μπορεί προκαλέσει ζημιά στον εξοπλισμό και συνεπίς δε στάται για α π παλμιντοια παλμίντοι δερισμός ά στο χρονοδιίγραμμα 
σέρβις του νοσομείου σας. Καθαρίστε το παλμικό οξύμετρο πριν από την απολύμανση. ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε ποτέ EtO ή 
φορμαλδεΰδη για απολύμανση.

PR bpm Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή 
ΚοινότηταΣφυγμός (BPM) 80 MHz έως 800 MHz 800 MHz έως 2,5 GHz Ισχύει για τα μοντέλα

0,01 0,1167 0,2334 MD300C5 MD300C52 MD300C53 MD300C54 MD300C55

Ένδειξη χαμηλής ισχύος συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα 0,1 0,3689 0,7378 Comentarii:
1. Οι εικόνες που χρησιμοποιούνται σε αυτό το εγχειρίδιο μπορεί να έρουν ελάχιμοποιούνται σε αυτό το εγχειρίδιο μπορεί να έρουν ελάχιστα από τηντο εγχειρίδιο ος.

2. Οι προδιαγραφές ενδέχεται να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ποίηση.1 1,1667 2,3334
Ανενεργός συναγερμός
SpO2 SN Σειριακός αρ. 10 3,6893 7,3786 Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος 

Έκδοση: Ver4.0
Ημερομηνία αναθεώρησης: 1 Απριλίου 2020

100 11,6667 23,3334

Σειριακός αρ. ? Ένδειξη ασταθούς σήματος Για πομπούς μέγιστη ονομαστική ιό εξόδου που δεν αναφέρεται παραπίνω, η συνιστώμενη απω διαμώμενη απω 
διαμερχω διασται παραπίνω εί, χρησιμοποιίντας τίσωση που ισχίει για τητα του πομού, ό ί η μούς εξόδου σε 
watt (w) σανκμφταωτομού !!! του πομπού.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ 1 Στα 80 MHz και στα 800 MHz, ισχύει η απόσταση διαχωρισμού της ζώνης υνωνωτούει η απόσταση ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ 2 Οι 
παρούσες κατευθυντήριες γραμμές μπορεί να μην ισχύουν σ ε όλες τιπορεί να μην ισχύουν σ ε όλες τιπεύστις. Η διάδοση των 
ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων επηρεάζεται από την απορρόφη ση και την ανάκλασνη ανάκλασνη ανάκλασνκης αι ανθρώπους.

Περιεχόμενα κουτιού Shenzhen Hongyi Electronic Technology CO.,Ltd.
• Παλμικό οξύμετρο δακτύλου
• Ένα λουράκι
• Δύο μπαταρίες ΑΑΑ
• Ένα εγχειρίδιο χρήσης
• Ελαστικό κάλυμμα σιλικόνης

Etajul 2, Etajul 3 și Camera 410-412 Etajul 4,
Nu. Clădirea 2, nr. 9 Shuangyuan Road, districtul Shijingshan, 
100041 Beijing, ΛΑΪΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΙΝΑΣ

Shanghai International Holding 
Corp.GmbH (Europa)

Eiffestrasse 80, 20537
Hamburg ΓΕΡΜΑΝΙΑ
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